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Mijnheer de Burgemeester,

Ter zitting van 12 mei 2005 onderzocht de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT), in haar verenigde afdelingen, een klacht ingediend tegen uw gemeente omwille van het feit dat de facturatiedienst van de Brandweer van Herve-Battice weigert om, aan Nederlandstalige klanten uit Voeren en aan het gemeentebestuur van Voeren, facturen te sturen die uitsluitend in het Nederlands gesteld zijn. Volgens de klager stuurt deze dienst ondanks het advies 35.162/II/PN van de VCT nog steeds Franstalige facturen met als aanhangsel een Nederlandse vertaling. Deze vertalingen worden volgens de klager zelfs vaak later opgestuurd. Ook het mondelinge contact met brandweerlieden op het terrein en met het personeel van de dienst verloopt uitsluitend in het Frans. De klager vraagt zich af op welke manier de Nederlandstalige inwoners en het gemeentebestuur van Voeren in hun taal kunnen geholpen worden bij besprekingen of klachten over facturatie.

*

*                 *

Bij brief van 13 april 2005 deelde u aan de VCT het volgende mee (vertaling):

"We hebben vroeger beslist de facturen in het Frans op te sturen, vergezeld van een Nederlandse vertaling om redenen van doeltreffendheid en uit  tolerantie.

We willen er overigens op wijzen dat de vertaling wordt uitgevoerd door een dienst extern aan de stad en in samenspraak met het Luikse Provinciebestuur. 

We hebben hier verder niets aan toe te voegen."

*

*                 *

De VCT stelt vast dat de brandweerdienst van Herve, naast deze gemeente ook nog de gemeenten Battice, Aubel, Blegny, Dalem, Sommagne, Thimister en Voeren beschermt en dat hij derhalve een gewestelijke dienst is in de zin van artikel 36, § 1, van de bij KB van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT).

Voor zijn betrekkingen met particulieren dient de bedoelde gewestelijke dienst, overeenkomstig artikel 34, § 1 van de SWT de taal van de plaatselijke diensten van de woonplaats van de betrokkenen te gebruiken. Wat Voeren betreft is dit dus het Nederlands of het Frans.

Een Nederlandstalige particulier uit Voeren dient derhalve een factuur, hem door een brandweerdienst van Herve toegestuurd, in het Nederlands te ontvangen. Het gemeentebestuur van Voeren dient eveneens de facturen in het Nederlands te ontvangen. Het sturen van een Franstalige factuur met als aanhangsel een Nederlandse vertaling is niet in overeenstemming met de SWT. De facturen dienen uitsluitend in het Nederlands gesteld te zijn.

Wat het mondelinge contact met de brandweerlui en het overige personeel van de brandweerdienst betreft verwijst de VCT naar artikel 38, § 3, SWT dat bepaalt dat de diensten bedoeld in de artikelen 34, § 1, of 36, § 1, zo worden georganiseerd, dat het publiek, zonder enige moeite, te woord kan gestaan worden in de talen die deze wet voor de gemeenten uit het ambtsgebied erkent. De Nederlandstalige inwoners van Voeren dienen bijgevolg in het Nederlands te woord te worden gestaan. Het mondelinge contact met de gemeente Voeren dient eveneens in het Nederlands te verlopen.

De VCT acht de klacht ontvankelijk en gegrond in de mate dat er Franstalige facturen aan Nederlandstalige particulieren en aan het gemeentebestuur werden gestuurd en in de mate dat het personeel van de brandweerdienst geen Nederlands spreekt met de Nederlandstalige inwoners en het gemeentebestuur van Voeren.

Een afschrift van dit advies zal aan de heer P. Dewael, minister van Binnenlandse Zaken en aan de klager gestuurd worden.

Met de meeste hoogachting,

	
	De Voorzitter,

A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS


